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Title of Dissertation submitted for PhD in Drama: Problems of
Dramatic Performing (due to intermingle of classical Arabic with
Sudanese colloquial Arabic).

Presented by: Faisal Ahmed Saad

April, 2004-03-17, Muharam 1425

This dissertation aims to explain the problems facing the dramatic
and theatrical performer. Such problems resulting from the
interaction of languages: Sudanese colloquial with classical Arabic.
Also vocal problems arising from Sudanese audience
non-acceptance of performances conducted in classical Arabic. In
addition to the problems of difficulties in adopting classical Arabic
in it's proper grammar.

The scholar presented a theoretical frame to the study which
included information about classical Arabic language, colloquial
Sudanese Arabic, and its features in relation to the mother tongue
and discuss the problems mentioned plus comments.

For the purpose of proving of suppositions laid by the scholar to
reach the results for this study, a sample collection of students were
chosen from the College of Music and Drama in addition to tests
run on some chosen voices of performer from out side the college.
Tests, examinations and questionnaire were conducted upon them
all. The questionnaire was distributed amongst several audiences the
results reached were carefully studied and analyzed resulting in the
followings:

< Performers of Sudanese drama suffer voice production
difficulties, specially the sounds: "Tha" "Ztha" " Zal" " Gaf",
which can be overcome.
< Performers of Sudanese drama suffer linguistic problems
such as grammar, and the inability to adapt with classical
Arabic. This also can be overcome.
< Audience turn off performances done in classical Arabic,
they are usually received poorly.
< Audiences rush for Sudanese colloquial Arabic
performances and they are received positively.
The dissertation came in six chapters plus conclusion, abstract in
both languages English and Arabic in addition to references and
.appendixes
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